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(A/£ VBEN\ f * nép, mely so- 
könvörög, igazságérzeted- 

köti őt az ősi rög. Szigetek dicső or- 
őrködöl az Igazság felett, ha ettiporUUk va-

Ha egy önfeledt pillanatban eltéveszted az igaz fiavényt. 
Itt az Ideje jóvátenni az európai nagy tévedéseket, hogy az u>- 
esztendőben minél több országban, minél több nép között ural- 
kodhassék a régóta ssámtzött béke éa megértén szelleme;

a
voltIRTA: KOVÁCS JÁNOS, ev. ref lelkén BÉKEVAR, Sask .

te appeUál, 
szága Anglia.
laha, ne engedd, hogy tisztes neveden csorbát üssenek idegenAz Idő végtelen folyásában Ismét elérkeztünk egy határ-

esztendóvel öregebbek 
lettünk, egy év tapasztalataival gazdagabbak e a hirteleniil tír- 

évek eszünkbe juttatják az utolsót, életünknek végét. 
Caoda-e, hogyha Ilyenkor még a kőszívű ember is elárad a mű- 

érzetétől? Ha a hófehér aggastyán felidézve a múlt 
viharait még inkább elet a végső zuhanás felé? Ha az élet ván
dora az idő gyors lepergémét látja meg valósággal? Ha apró és 
nagy le borulnak • áldják a Mindenhatót, ki eddig megsegített 
e ezután is gondot visel? Ha szeretteiktől távol az apa, f*u, test
vér, rokon és barát tovaküldik gondolataikat s egy mélyről fel
törő, titkos sóhajtás kíséretében azoknak boldog újévet kíván-
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Szégyent hoztak ránk a keleti vörösök
A „GLOBE” CIMU TORONTO! UJSAO LERÁNTOTTA A LEPLET A TITKOS KOMMUNISTA PROPAGANDÁRÓL — MEG

BÉLYEGZETTEK SORABA TASZÍTOTTA AZ „UJ ELŐRE” A MAGYARSÁGOT —
„Legrosszabbak a magyarok" — írják a vezető nagy angol lapok Deportálják a nem-polgárokat vöröspropaganda gyanúja miatt 

Módosítani fogják*a törvényt, hbgy szükség esetén a natura liláit polgárokat is deportálhassák Veszélyben a magyar munkások
kenyere a magyar becsület beszennyezése miatt —

aak?
UJesztendő határa nem annyira támpont számunkra, hogy 

ahoz ragaszkodjunk, mint inkább örvény az <dő végtelen ten
gerében, mely elnyeléssel fenyeget. Eszünkbe jut ilyenkor ama 
bibliai jelenet, amikor az éppen Ilyen örvényben már, már el
veszett tanítványok segedelemért Így kiáltottak:

— Uram, tarts meg minket, mert elveszünk!
Szinte most is halljuk a kegyelmest választ, mely bizta

tó lag elhangzott:
— Mit féltek, óh, kicsinyhitűnk!
A tenger egyszerre elcsendesedett, a félelmek eloezlot- 

" tak s az élet még egyszer diadalmaskodott. Csodálatos Isten 
dolga, hogy mikor számára minden elveszett, a halandó a költő 
szavaival „megsiratja és tovább megy örökös reménnyel". Bu
kás és siker, a múlt történeteiből, melyeknek szakadatlan 'lán
colata életünk, nem hagyhatnak hátra olyan keserű nyomokat 
emlékeink közt, hogy azokból egy uj élet csirája ne kelne M 
győztesen számunkra és mi folytatni ne akarnánk a nagy küz
delmet. UJesztendő napján nyomatékosabban, ellenálhatatla- 
nabbul törnek elő ezek a gondolatok a lelkűnkből, mint máskor, 

**** kétségtelen jeléül annak, hogy az emberi élet központja mégis 
csak a szív. Az emberi ész emelhetett civilizációkat s ismét rom
ba dönthette azokaL de a millióknak minden Időben volt szive 
s ez ellen nincs hatalma az időnek. A vég Istenben van s mint 
szent Ágoston mondja: „Lelkünk addig meg nem nyugszik, míg 
Istenben nyugtot nem talál”.

Dávid az Isten embere egy dolgot kért az Úrtól, amelyért 
Is felettébb való kedvességet nyert őnála s ez „a bölcs szív" volt. 
Mi is azért, mikor kérésünkkel ez uj esztendőben az egek Urá
hoz megyünk, kérjünk őtőle bölcs szivet: tanácsadónkul, ve
zérünkül és vigasztalónkul.

Adj, Uram, bölcs szivet a kormányzóknak, hogy kormány 
sásuk alatt békességet lásson a nép s erőszak és igazságtalan
ság távol maradjanak. Adj, Uram, bölc^pztyet a Te népednek, 
hogy „az alsóbb rend a felsőt hallgassa" s a rossz megszégye
nülve ne merje felütni fejét. Adj, Uram, bölcs szivet mindenek
nek, hogy a Te törvényeidet tiszteljék a Jóságodat buzgóság há
lálja.

>-Már annyiszor figyelmeztet- a torontói Iskolák vezetősége I megbecsülés Járna ki, mint ne- 
tük a magyar bevándorlókat ar- meggyőződött AtóI, hogy az is- ki. Mégis mi történt? Ahelyett 
ra, ho^y óvakodjanak a félreve kolás gyermekeiét kommunlta hogy az 6 tanácsára hallgattak 
zető, lelketlen üzletemberek New csapatokba akarjak szervezni. volna a magyarok, alvilági, bör- 
Yorkból kiinduló „vörös" propa megindult a hajsza egész Kana- tönviselt gyanús egyének körül 
gandájától. Néhány üzletember dában a propaganda vezetőinek kezdtek csoportosulni. Bajban 
tőkét akar ezzel összehozni és elfogatásira. Ezzel kapcsolat- mindig mennyire jó nekünk az 
ezt természetesen az amerikai bán azonban a Mounted Poüce a Kovács tiszteletes, s a sok

bán? Ez a becsületes emberek 
hazája." Igenis HAZA, mit any- 
nyira átkoznak a „vörösök." Jó [1 
törvények, mit annyira szidnak , I 
a „vörösök”, előhaladás és gaz f 
dagodás, mit annyira gyűlölnek | 
a „vörösek".x

__  ■■■■■■ Megvan annak a veszedelme,
és kanadai magyarság zsebéből kiterjesztette a nyomozást a.nem száz ember, mind magyarok, a h , didi* is nem kíván
akarja kivenni. Egy módszert zetiségekre is. legrutabb hálátlansággal fizet- tos elemek vagyunk, hát Így né-
követnek: amit a magyar szent- Az összmagyarságra legfájdal tek eddigelé neki. A magyarok hány fanaül4tt egyén pl8zko!ó_ 
nek tart —yt gyalázzák mind masabb megállapítás, hogy a ezreinek mutogatta a jó utat és dAga utin még lnkAbb nem M. 
Hhza, Isten, király, törvény, szü magyar bevándorlók egy részét a magyar tömegek egy része vánatosabbakká lettünk - I 
lök tisztelete, nemzeti és egyéni találták a legveszedelmesebb vö mégsem hallgatott rá. Ha To

rontó és Hamilton magyar népe van a deportálás vészedéi j
megfigyeli Kovács tiszteletes in:me' *a**n még ártatlanokra néz I 
téseit, most nem éri épen a to-jve **• 
rontó! és ihamütonl „vörösek” MEGVALTOZTATJAK A 
révén az összmagyarságot egész1 
Kanadában ez a megbélyezés.

becsület, 
dás tárgya

mind mind gyalázko- rösöknek a szerbekkel együtt, 
a náluk. Ia magyar boardingházakban

A józan magyarság egész A- mindenütt ott az „UJ Előre". 
merikában mindenütt undorral — Írja Keletkanada egyik leg
dobta a szemétbe ingyen küldött' nagyobb lapja, a Torontóban 
lázitó lapjukat. Nem jönnek a megjelenő „Globe". Az angol 
pénzek, hiába ordítják tele to-. rendőrség szemében pedig mind 
rokkái, hogy „küldjétek mimkás az, aki Uj Előrét olvas vagy Já- 
testvérek táviratilag, vagy repü rat, az „vörös". A patkány csak 
lőpostán a dollárokat, mert ha piszokban él meg, patkány jel- 
december 20-lg nem adtok 3000 lemü ember az, aki a piszok mel 
dollárt, megszűnünk létezni!" lé húzódik.

A dollárok mégsem repülnek 
sehonnan sem. Milyen csapás
ez a vörös szerkesztő urakra, ta ALAKULT MAGYAR EGYESÜ- 
lán még kalapácsot kellene a ke 
zükbe fogni s a kenyeret munká

TÖRVÉNYT!
Ml most tisztelettel felkérjük —mondja Ontario mlniszterelnö 

Kovács tiszteletest, hogy száll- ke és még a naturallzált polgá- 
jon síkra a magyarság becsül?- rókát Is — deportálják a köre
tének megvédéséért és nagy te-jmunista propaganda miatt ftig- 
kintélyével, tudásával hasson o- getlenül attól, hogy mióta Van
da, hogy az összmagyarságot é-jnak Kanadában. Az egyik újon

GYANÚS ALAKOK ÚJONNAN rő na^ támadás c8ak k1' ’“n »*»*.?* magyar állítólagos
csíny csoportra húzódjék visz- betegsegélyző egylet egész köz

ponti és vidéki szervezete ren
dőri ellenőrzés alá került. Kö
veteljék az egyleti tagok a viza 
gála tót és aki munkatársa, a- 
vagy barátja volt a magyargya- 
lázó vörös lapnak, tisztuljon a- 
zonnal az egylet éléről. Marad
jon az egylet a betegsegélyzés te 
rén és ne politizáljon, ne foly
tasson aknamunkát a kanadai 
magyarság és annak erős vára, 
az egyházak ellen.

sza.
LETEK VEZETŐSÉGÉBEN
Mindig hangoztattuk, hogy 

jól figyelje meg a magyarság, 
hogy a vezetők közül, kinek a 
szava után indul. Alig van em
ber Kanadában, aki a magyar

áz egyik keletkanadai finn uj ságért annyit küzdött volna, 
ság szerkesztőjét a közelmúlt- mint p.o. Kovács Ferenc tiszte 
bán súlyos büntetés érte király- letes Ham ikonban. Nincs fér- 
gyalázás miatt. Röviddel ezután!fiú, akinek nagyobb tisztelet sjszágba. Mit keresel te Kanadá-

VESZÉLYBEN A MAGYAR 
' MUNKÁSOK KENYEREval és nem csalással m<

ni.
Ha nem történik orvoslás, en 

nek a legsúlyosabb következmé 
nyel lehetnek. Ha egy magyar 
munkás, fogyatékos angol tudá 
sóval valahol munkát kér, majd 
ez lesz a felelet: „Menj Oroszor-

ERÉLYESEN NYOMOZ
A RENDŐRSÉG

Ez (ijesztendő alkalmából érzelmeinkkel még melegen a 
szivünkben köszöntsünk be ami kanadai magyar testvéreink
hez s kívánjunk ezeknek boldog újévet. Hol vagytok ti kanadai 
magyarok? Tudom, hogy közületek sokan már a temetőben pi
hennek s néma sírhatniuk felett búsan leng a fájó emlékezet. 
Hányán költöztek el csak a múlt évben is? Hány árva és özvegy 
sirat szülőt ■ hitvest? Hányszor rombolt le magyar boldogságot 
a sors kíméletlen keze? Hányszor idegenben van ,a koporsó s 
szülőföldben a könny, a sirhalom? Nem arra int-e ez minket, 
kik megmaradtunk, hogy szeressük egymást? Régen s a régi 
magyaroknak nem kellett ezt hangoztatni, mert ők összetartot
tak a tudták egymást szeretni. Az első szegénység takarója a- 
latt bezzeg szépen megfért egymás mellett a pusztai betyár s 
az ájtatos hivő, a keményszívű és az irgalmas felebarát, a hi
téhez hü s az, aki Istent soha nem látta. Ebből a paradicsomi 
ártatlanság állapotából azonban mi is kifizettünk s ma szüksé
ges felújítani számunkra a régi törvényt, hogy szeressük egy
mást. Légyen a ti szeretetek első nagyszerű bizonysága a Ka
nadái Magyar Szövetség megvalósítása. Ha konvencióban újra 
összejöttök, ki-ki legyőzve magában az ősi átkot a ha másra 
nem, Vérző Anyátokra, Csonkamagyarországra gondolva fon
játok össze szétszórt -erőiteket a magyar érzés széttörhetetlen 
láncába s helyezzétek azt fel a legmagasabb rendű szolgálat ol
tárára, mert ha ezt teszitek rátok is fog Illeni a költő szava: 

Mondják el szent neveinket!
Hol sírjaink domborulnak,
Unokáink leborulnak,
És áldó imádság mellett

Ne engedjétek meg közöttetek a felekezeti türelmetlensé
get, mely sajnos mostanában még megújuló erővel nemzeti éle
tünk gyökerét rágja. Ne engedjétek meg közöttetek az interna
cionalizmus újszerű, meg nem értett és félrevezető tanát, mely 
különösen ellentmondásként hangzik a szabadság hazájában 
Kanadában, hol nincs szolga, s nincs ursa legfelsőbb pálya 
nyitva áll mindenki számára. De gyakoroljátok a jótékonyságot 
s ha egy-egy szerencsétlenül járt honfitársunk segélyre szorul, 1 
mint a múltban, agy ezután *s segítsetek rajta.

Ez a ml üzenetünk a kanadai magyar testvérekhez ex uj-

-

— Hát hogy jó-e? Nézd Ma
ris, a kert csak ott fekszik, künn 
van, nem igen hoz. A lovak meg 
igaz, gonddal járnak, de legalább 
lát valamit belőlük az ember.

— S merre szándékozik vél
lek ked?

— Hát itt a vasútépítésnél, 
aztán fel Szovátára s meglássuk 
merre.

— Ahogy gondolja.
A legény csak a törődés, gon

dosság melegét érezte. ö is oda 
dőlt a kapufélfa másik oldalá
nak s a leány világitó arca felé 
súgta:

— Meglesz, Maris. Ha a fenn 
való Úristen megsegít, meg lesz 
tavaszra, vagy őszre. Még a kér 
tét is visszaveszem, ha akarod s 
a házat is megújítjuk. Úgy lesz, 
ha mondom.

s négy bivaly húzza a külön gő- 
:göt — tudod-é?

IRTA: SZOKOLAY BÉLA Mard megállott s csak úgy
odalökte:

A néptelen uccán egy késett _ A 8emm, Jöttem cifrább 
süldő malac kocogott végig. dolog ^ Blzd lde>

Rövid, fel-íelcsattanó röfíené A telé bő
sekben hullatta világgá búbána- köu „ megförtutt. etalon 
ta csuklását, míg valahol egy te ment^ a haritmya tölött gondos 
mérőé kapun át hazacsendese- ^beszedett ingcsücske fehé- 
dett. Az est, mintha csak éppen ren visg^vuígitott. 
eroe várt volna, öreg barna su- A Sükösd Gábor háza előtt

*“*S R lassított s vagy négy lépést láb
másután gyújtogatta fel a csil- ujjhegy<m ^ hogy a deazka„
togokatl .. palánk fölött belásson az élet-

A nagyuccán végig egyre sü- A pjtTarbdj lámpavilág arany 
rüsödő hangok döfködték a só- tott Továbbment. A kiskapu- 
tétséget. A kocsma előtt las- ^ vajakj ytott. Odaért, hő
senként összegyűltek a népek. BIgnt 
Nevetgélésük s egy-egy hangos _ ‘
kedvükfakadása srines ereket _ ^ Márton bá,
szalasztott, az estbe ^ ^ faoz ked,

ÍÜLl Pf0n - csak magamat, lelkem, 
gubbasztók előtt, pálcikával ve- _ No M é elég ...
regette a cslzmaszáráL szemé- _ A bizony ^ olyan é_ 
re húzott kis kahtpja *61 kurta hogy a tordal mézeskalács 
mondatok kozott nevetett a fia g & bnu$sal ^ együtt 
talsága. lyan.

— No most már élmények - __S hát a ínedvecukor?
mondta aztán. * - — Nevettek.

— Merre, te? — Hát gondoltam, legalább — No meglássuk.
— Erre felfelé.
— Hm, hm.
Marci ránézett, aztán nevet-

— A.
— At voltam Bodokon, hal

iám a Szűcs Están uram lovat 
eladók. <

Az öreg fürkészőo nézett rá. 
A legény úgy tett, mintha 
venné észre.

— Hajnalba Indulék s hiába 
jártam. Elvesztegette.

— Hogy?
— Százhúszért. Mondám te, 

hogy hússzal többet adtam vol-

MARCI NÖVEKEDÉSE

nem

«

na.
— Ugyan? Asztán miből?
A legény nevetése nagy csok

rát* lett:
— Hát bla sövényből, Gábor

bá.
— Miből te?

-----A sövény árából, ami a
kert körül volt.

— Tán eladád? — szömyül- 
ködött az öreg.

— El én.
— A kertet?
— Azt biz én.
— Nem sajnáltad?
— Hát gondolám, én szerez

tem s van még ott, ahonnan a 
került.

Az öreg elbámult a falu felé, 
aztán a Gál Ferkóék tagján né
zett keresztül. Megállt, a legény 
re ügyet se vetett, ráncba eről
tetett figyelemmel meredt vala
mi semmiségre s mozgott le hős 
zá valamit.

A legény mögéje cővekelte ma 
gát, hogy az öreg ismét útnak 
eredt, elkezdte:

— Gábor bá, ha meg nem sér 
tere, nem eladó az a két 
da, ami a ked udvarán hevert 
A minap gin járék f A*

Ejnye,
gondolám e* éppen nekem való, 
hát csak

A leány a földre hintette mo
solygását .

— Gondoltam, vásár után be 
szélek apáddal te ...

— Jaj azt még ne. Várjon 
ked. Sze így jó s ha beszél vélle, 
tán még rosszabb lesz.

r;

— Ugyan ugy-e? Aztán miér

esztendőben. én dicsérjem ...
— Be Jó kedve van 
— Biz én csak asér az egyér 

szomorkodom, hogy te Maris bá 
zol engem. Sze nem vagyunk 
ml úgy.

— Hát nem. — S a kertért
népi szomorkodik?

A legény nagyot nyelt.
— Hallottam dadát

kendnek? Másnap reggel Mapd a boko- 
dl utón hazafelé tartott. Fent 
lépegetett a marton, de mikor az 
öreg Sükösd Gábort az úton le
felé eregetni látta, leszökött a 
martról s hogy utolérte, ráfcő- 
szötn.

A ml szülőhazánknak pedig Azt mondjuk, hogy mint nincs 
hatalma a trianoni békének megváltoztatni az idő határát úgy 
nem lesz hatalma végkép megsemmisíteni a magyar igazságot. 
A magyar határ éppen olyan idős, mint a bibliabeli határ, ami
kor ugyanis azt mondja az írás: „Te előtted ezer esztendő csak 
annyi mint egy nap s egy nap olyan, mint ezer esztendő". „A- 
mit azért Isten egybeszerkesztett az ember el ne

táránál álljatok meg egy

te:
— Meghűltél, testvér, minek 

hálsz mezítláb?
— Tisztára azér, hogy, a mu-

“ A rok
irigy a á- — Szerencsés jóreggelt kívá

nok, Gábor bá.
Az öreg csak a szemesarká- 

ból vágott rá s úgy mordult jó-

Nevettek.
— Téged se fektetnek a vé- 

. No ad-ti bitorló a ti igaz szirti nem-
s — ■? S aztán most ml lesz?

a fuvaro-
Jon Isten.

TI reggdt.
— Istenáldotta ősz van 

a legény.

köt.A .a a ha— Aztán Jó az?ló■ A ]a
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